
Manuel d’utilisation pour le modèle de 
bateau radiocommandé en 2,4GHz

1. Ce produit utilise une motorisation brushless puissante et possède un servo précis pour la direction 
ainsi qu’un système de refroidissement par eau du moteur.

2. Ce produit possède une batterie lithium de grande capacité et au taux de décharge important 
permettant une vitesse maximale d’environ 45km/h.

3. Caractéristiques de la coque :
    Longueur : 467mm  Largeur : 127mm   Hauteur : 128mm

Ages 14 +

RACING BOAT
Bateau de course haute vitesse    
SVP. Lisez avec attention les instructions avant l’utilisation.
SVP. Notez que le produit peut être légèrement différent des photos.

Réf. G20096

GARANTIE
Ce produit est garanti sans défaut de matière ou de fabrication à la date de l’achat. Cette garantie ne 
couvre ni les dommages d’usage, ni les modifications. La garantie couvre exclusivement le produit lui-
même et est limitée à la valeur d’origine du produit. Elle ne concerne pas les éléments endommagés par 
l’usage ou à la suite de modifications. Le fait pour l’utilisateur d’assembler les éléments de ce produit 
implique l’acceptation de la responsabilité de tous dommages pouvant être causés par le produit tel qu’il 
aura été achevé. Dans le cas où l’acheteur n’accepterait pas cette responsabilité, il peut rapporter le 
produit neuf et inutilisé à son détaillant pour en obtenir le remboursement dans son emballage d’origine.

Model Racing Car
ZAC, 15bis Avenue De La Sablière
94370 Sucy En Brie
Tel. : 01.49.62.09.60      
Fax : 01.49.62.09.73      
www.mrcmodelisme.com
Contribution DEEE (No.M823)

Importé en France par :  
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Installation des piles dans l’émetteur

Ouvrez le capot de l’émetteur, installez 6 piles 1,5v AA suivant la polarité indiquée. Refermez le capot 
et vissez la vis (voir le schéma).

6 piles 1,5v AA (non incluses)

Batterie rechargeable

Connectez la batterie au chargeur/équilibreur puis le chargeur à son alimentation. Branchez 
l’alimentation dans une prise de courant domestique. La durée de charge est d’environ 4 heures. 
N’arrêtez pas la charge avant qu’elle soit complète. Après la charge, la surface de la batterie peut-être 
légèrement humide et chaude. Débranchez la batterie et l’alimentation.

Précautions avec la batterie et le chargeur
1) Installez les 6 piles 1,5v AA dans l’émetteur et la batterie 

11,1v 1800mAh chargée dans le modèle.
2) Installez la batterie suivant la photo.
3) Les piles ne peuvent pas être rechargées.
4) Ne mélangez pas des piles de types différents, ou des 

vieilles avec des neuves.
5) Les piles et les batteries déchargées doivent être sorties 

du modèle.
6) Ne créez pas de court-circuit.
7) Utilisez le chargeur recommandé pour le modèle.
8) SVP. Débranchez le chargeur avant d’utiliser un produit 

liquide pour nettoyer le modèle.
9) Contrôlez régulièrement le chargeur pour vérifier s’il 

n’y a pas de défaut sur les câbles, les prises ou autre 
pièce. N’utilisez pas votre chargeur s’il n’est pas réparé 
correctement.

10) Ne connectez pas votre chargeur sur une tension qui 
n’est pas recommandée.

Prise jack du 
chargeur

Prise de charge de 
la batterie

Chargeur
équilibreur

Méthode d’installation des batteries dans le modèle

1. Tournez les verrous et enlevez les 2 capots.         2. Installez la batterie dans son support.

Capot supérieur

  Verrou du capot
 
       Capot 
    intermédiaire

3. Connectez la batterie à la prise du modèle.       4. Remontez les capots sur la coque en 
               verrouillant.

Appairage du modèle

Mettez le bateau sur la surface de l’eau. Lorsque les petites ouvertures du bateau récupèrent la 
pression de l’eau, le moteur est alimenté rapidement. En même temps allumez l’émetteur. La led 
rouge est fixe et la led verte clignote. Lorsque la led verte devient fixe, cela signifie que l’appairage des 
fréquences a eu lieu et que vous pouvez utiliser le modèle.

Comment éliminer ce produit (Déchets d’Equipements Electriques et Electroniques)
(Applicable dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens disposant de systèmes 
de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sa documentation indique qu’il ne doit pas être éliminé en fin 
de vie avec les autres déchets ménagers. L’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter 
préjudice à l’environnement ou à la santé humaine, veuillez le séparer des autres types de 
déchets et le recycler de façon responsable.

Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des ressources matérielles. Les particuliers sont invités 
à contacter le distributeur leur ayant vendu le produit ou à se renseigner auprès de leur mairie pour 
savoir où et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il soit recyclé en respectant 
l’environnement.
Les entreprises sont invitées à contacter leurs fournisseurs et à consulter les conditions de leur contrat 
de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres déchets commerciaux.

Bande velcro



Avertissement de sécurité

Par sécurité et pour éviter à l’entourage d’être blessé par l’hélice, le modèle ne doit pas être utilisé au 
sol. Il ne doit être utilisé que sur l’eau à l’aide de la radiocommande. Pendant l’utilisation, réglez votre 
émetteur jusqu’à ce que le gouvernail soit aligné par rapport à la coque.

1. Ce produit est conçu pour être utilisé par des personnes de + de 14 ans. Les autres utilisateurs 
doivent être supervisés par un adulte.

2. Assurez-vous que personne ne soit en train de nager pour éviter les blessures.
3. Surveillez la surface de l’eau pour les corps étrangers flottants.
4. N’allez pas au-delà de la distance de 150 mètres correspondant à la portée de la radio, sinon vous 

pourriez perdre le contrôle du modèle.
5. Lorsque vous n’utilisez plus votre modèle, coupez l’émetteur et l’alimentation du modèle.
6. Le modèle ralenti lorsque la puissance de la batterie diminue. Ramenez le modèle au bord ou vous 

pourriez perdre le contrôle.
7. SVP. Pensez « sécurité ». En cas de perte de contrôle du modèle, ramenez-le avec sécurité. 

N’entrez pas dans l’eau sans protection afin d’éviter les accidents.

Installation du pare-choc (protection d’étrave)

Le pare-choc peut éviter des accidents causant des blessures. 
Consultez l’illustration :
1. Installez le pare-choc (protection d’étrave)
   

                      2. Comprimez-le.

   Protection d’étrave                Enlevez la protection d’étrave en opérant de manière inverse.

Méthode de commande

Marche avant

Poussez la gâchette de l’émetteur en marche avant et le modèle avance.

Marche arrière

Poussez la gâchette de l’émetteur en marche arrière et le modèle recule.

Poussez la gâchette de l’émetteur en marche avant et tournez le volant en sens antihoraire, le 
bateau tourne à gauche.

Poussez la gâchette de l’émetteur en marche avant et tournez le volant en sens horaire, le bateau 
tourne à droite.

Virage à gauche

Virage à droite



En cas de retournement du modèle sur l’eau. 
1. Mettez la gâchette en marche arrière.
2. Puis en marche avant pour remettre le modèle prêt à fonctionner normalement.

Retournement du modèle

Réglage fin vers la gauche

Au cas où le modèle tourne seul sur la gauche, tournez lentement 
le bouton de trim de l’émetteur en sens horaire. Le bateau va 
tourner vers la droite.

Réglage fin vers la droite

Au cas où le modèle tourne seul sur la droite, tournez lentement 
le bouton de trim de l’émetteur en sens antihoraire. Le bateau va 
tourner vers la gauche.

1. Enlevez les batteries du modèle lorsque vous ne l’utilisez plus.
2. Gardez la surface du modèle à l’abri de l’exposition du soleil ou de l’huile pour éviter le décollement 

de la peinture. Après utilisation, nettoyez votre modèle et aspirez l’eau à l’intérieur de la coque avec 
un chiffon doux et gardez le modèle propre.

3. Lorsque vous n’utilisez pas le modèle, enlevez les piles de l’émetteur pour éviter les dégâts dus aux 
fuites de celles-ci.

Maintenance et contrôle
Chargeur
équilibreur

Pièces détachées

                 Servo                                             Hélice                                   Moteur brushless

               Arbre de transmission

                Gouvernail                              Capot supérieur                           Coque principale

         Protection d’étrave                     Contrôleur brushless                            Récepteur

                          Chargeur                                             Batterie Li-PO 11,1V 1800 mAh


